
Presentation of the Blessed Virgin Mary Parish
88-19 Parsons Boulevard Jamaica, New York 11432

Telephone: (718) 739-0241 Fax: (718) 739-2753
www.presentationparish.nyc

Presentation jamaica ny@gmail.com
Pastoral Team

Administrator
Rev. Victor Manuel Bolaños

Parochial Vicar
Rev. Angel Luis Medrano

Parish Deacon
Mr. John Solarte

Director of Liturgy
Maria Batres

Dir. of Religious Education & Youth Minister
Mrs. Evelin Herrera

Music Director
Mr. Juan Valencia

Parish Secretary
Lesli Tiu

In Residence
Msgr. John O’Brien

Mass Celebrations
Monday to Friday: 12:15 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
Saturdays: 9:00 a.m. (Spanish), 12:15p.m. (English),

5:30 p.m. (English) and 7:00 p.m. (Spanish)
8:00p.m. Neo-Catechumenal Way
(Vigil Mass Bilingual)

Sundays: 9:00 a.m. (English), 11:00 a.m. (Spanish);
1:00 p.m. (Spanish)

Celebración de las Misas
De Lunes a Viernes: 12:15pm (Inglés) y 7:00 p.m. (Español)
Sábado: 9:00 a.m. (Español); 12:15 p.m. (Inglés)

5:30 p.m. (Inglés) and 7:00 p.m. (Español)
8:00 p.m. Neo-Catechumenal
(Misa de Vigilia Bilingue)

Domingo: 9:00 a.m. (Inglés); 11:00 a.m. (Español)
1:00 p.m. (Español)

Confessions
Tuesday and Thursday: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Saturdays: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.
Confesiones:
Martes y Jueves: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

6:00 p.m. to 6:45 p.m.
Sábado: 11:30 a.m. to 12:00 p.m.

4:00 p.m. a 5:00 p.m.

Parish Office Hours
Monday through Friday: 9:00am to 9:00 pm Saturday: 9:00 am to
7:00 pm. Sunday: 9:00 am to 4:00 pm

Horario de la Oficina Parroquial
De Lunes a viernes: 9:00 am a 9:00 pm Sábado: 9:00 am a 7:00 pm.
Domingo: 9:00 am a 4:00 pm
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Blessing of the Sick:
Is celebrated on the First Saturday of each month at
the 9:00am Mass in Spanish and at the 12:15pm
Mass in English. At other times just ask one of the
Priests.
Bendicion de los Enfermos:
Se celebra el Primer Sábado de cada mes en la
Misa de 9:00am en Español y en la Misa de
12:15pm en Inglés. Otros días por favor hablar con
uno de los Sacerdotes.

Baptism Registration for English and
Spanish takes place after each Mass on Sundays,
starting from 10:00 a.m. to 3:00 p.m.

Las inscripciones para los Bautismos en ingles y
español son todos los domingos después de cada
Misa. Empezando desde las 10:00 a.m. hasta las
3:00 p.m.

Marriages:
Arrangements must be made at least 6 months
before the desired date. No arrangements should be
made before speaking to the Priest.
Matrimonios:
Arreglos para la boda deben hacerse por lo menos
6 meses antes de la fecha escogida. Antes de
comenzar los arreglos, por favor hablar con el
Sacerdote.

Religious Education:
88-13 Parsons Blvd. Jamaica, NY 11432.
Telephone: (718) 739-2003
Youth Ministry:
Mrs. Evelin Herrera
Telephone (718) 739-2003 / (929) 389-6516

New Parishioners:
Please come to the Parish office to register and to
participate in the Tithing Program. The Parish will
not give permission or recommendation letters to
anyone who is not registered in the Parish.
Nuevos Feligreses:
Por favor acercarse a la oficina Parroquial para reg-
istrarse como miembros de la Parroquia y para par-
ticipar en el programa del Diezmo. De lo contrario
no podremos expedir ningún tipo de cartas de
recomendación.

Devotions/Prayer Groups:
O. L. of Miraculous Medal Novena: Every Monday
after 12:15pm Mass
Rosary: Monday – Saturday: before 12:15pm Mass
Divine Mercy Chaplet: Monday – Saturday after
the 12:15pm Mass
Exposition of the Blessed Sacrament: Fridays from
1:00pm to 6:30pm. Benediction 6:30pm
Legion of Mary: every Sunday at 10:00am

Grupos de Oraciones:
Rosario: Lunes a Viernes:a las 6:00pm
Renovación Carismática Maria Auxiliadora: Todos
los Viernes a las 7:45pm
Ministerio Juvenil Carismatico: Todos los Lunes a
las 7:45pm
Ministerio de Matrimonio Carismatico: Todos los
Lunes a las 7:45pm
Jornadistas: Todos los Martes y Viernes a las
8:00pm y todos los Domingos a las 3:00
Legion de Maria: Todos los Jueves a las 5:30pm
Camino Neocatecumenal: NCW1: todos los Martes
a las 8:00pm, NCW2y NCW3: todos los Miercoles
a las 8:00pm
Cursillo de Cristiandad: Todas Los Sabados a las
4:30 p.m. y Domingos a la 1:00 p.m.



 
Mass Intentions 

Sunday, May 23rd          
                                                                                             

 9:00 A.M.     † Rose Mercy Garneir / † Reinaldo Antonio Stennett  
                          Porte / In thanksgiving to Our Lady of Perpetual   
                          Help by Mylene Dascy / In thanksgiving to God for  
                          the safe arrival of Mr. and Mrs. Michael Olodun /  
                          Christel Nowak (Health) /  
 

11:00 A.M    † Eric Eduardo García Pacheco / † Maurier Antonio  
                         Banol / † Carlos Manuel Bermeo Guzmán / † Roberto  
                         Perdomo / † Ramon Santos Marte / † Rafael  
                         González Morel /  
                         Miguel García (cumpleaños) /  
 

 1:00 P.M.    † Manuel Florentín Lema/ 
 

Monday, May 24th  
The Blessed Virgin Mary, Mother of the Church  

12:15 P.M   † Souls in purgatory 
 7:00 P.M.    En acción de gracias al sagrado Corazón de Jesús &  
                         María por Irma Tavera y familia 
 

Tuesday, May 25th   
St. Bede the Venerable, Priest & Doctor of the Church; St. Gregory VII, 

Pope; St. Mary Magdalena de’Pazzi, Virgin 
12:15 P.M.    In thanksgiving to the Holy Trinity & 
                          all angels and saints  
 7:00 P.M.    Una Intención especial por Isabel Guevara 
 

Wednesday, May 26th  
Saint Phillip Neri, Priest  

12:15 P.M.   † Vera Quashie 
 7:00 P.M.    † Felipe María 
 

 

Thursday, May 27th    
Saint Augustine of Canterbury, Bishop  

12:15 P.M.   Pricil & Walter Laroche (Blessings) 
 7:00 P.M.   † German Antonio Gutierrez 
 

Friday, May 28th     

12:15 P.M.   † Luis Mario Zarate  
 6:30 P.M.    Benediction 
 7:00 P.M.    † Carmen Adolfina Guzmán de Santana 
 

Saturday, May 29th   
  Saint Paul VI, Pope; BVM  

 7:00 A.M.     Pro-Life Mass   

 9:00 A.M.    † Pepita Capelo de Santillán & Cristóbal Santillán 
12:15 P.M.    In thanksgiving to God for the Graduation of  
                         Annabelle Poiffon 
 5:30 P.M.    † Alfarino Néstor Chávez 
 7:00 P.M.   † Manuel Jesús Cambi & Manuel Siguencia 
 
 
 

                              Next Sunday’s Readings                                                
                                            
     Dt       4:32, 39-40. 
     Rom   8:14-17 
                                               Jn        28:16-20 
 

 

            Bread and Wine offered this month in  

              memory of Ángel, Aurelia, Antonio,  

              Concepción, Noel and Lillian Muñiz 
 
 
 

Special Prayers / Oraciones Especiales  
 

For those who are sick: 
Por los hermanos y hermanas enfermos: 
 

Adalberta Dacosta, Anita Medina, Daniela Córdova, Sofía de 
Rodríguez, Anselma Martínez, Yolanda Flores, Frederick 
González, Ofelia Ariza, Adelina Reyes, Benjamín Núñez, 
Msgr. John O’Brien, Ursulla Lainfiesta, Winnie Madar, Julio 
Maldonado, Alexandria Clarke, Evelyn DeFreitas, Novear 
DeFreitas, Ruby Herrera, Marisol Herrera, Mercedes Moore, 
Daphne Volotpoulous, Joseph Dubois, Carol Armstrong, James 
Dosher, Josette Conde, Frederique Joseph, Patricia Valdez, 
Ondina Marroquín, Alejandro Velázquez, Jorge Velázquez, 
Francisco Marroquín y Marlene Navarro. 
 

 
 

 

Intenciones de Campana 

Bell Intentions 
You could have the bells rung for your loved ones:  

in memory of, for birthdays, anniversaries, etc.   

Podrías hacer que las campanas suenen para tus seres queridos: 

por su memoria, por el cumpleaños, aniversarios, etc.  
 

Árbol de la vida / Tree of life 

 A tribute of love /  

Un homenaje de amor 
 

Te invitamos cordialmente a agregar tu propio homenaje 

usando las siguientes expresiones: en memoria de; en acción de 

gracias; aniversario de bodas, cumpleaños y  

otras ocasiones especiales.   
 

We cordially invite you to add one of your own: in memory of; 

in thanksgiving, wedding anniversary, birthday, or any other 

momentous occasions. For more information, please call the 

Rectory.  Para obtener más información, llame a la Rectoría: 

718-739-0241 
 
 

“He will guide you to all truth.”  Is the Holy Spirit preparing 
you to share the Lord’s mission as a priest, deacon or in  
the consecrated life?  Contact the Vocation Office at  
(718) 827-2454 or email: vocations@diobrook.org 
 
“Él te guiará a toda la verdad”. ¿Te está preparando el 
Espíritu Santo para compartir la misión del Señor como 
sacerdote, diácono o en la vida consagrada? Contacta a la 
Oficina de vocaciones al (718) 827-2454 o al correo 
electronico: vocations@diobrook.org 
 

 

 

 

 

mailto:vocations@diobrook.org
mailto:vocations@diobrook.org


The Pastor’s Message 
 

Sunday, May 23rd, 2021 –  
Pentecost Sunday (Cycle B) 

 
1st Reading: Acts 2:1-11; Psalm: 104:1, 24, 29-30, 31, 34; 

2nd Reading: 1 Cor 12:3b-7, 12-13; Gospel: Jn 20:19-23 
 

PENTECOST OR BABEL? 
 
Dear brothers and sisters,  
 
Many blessings to you and your families… 
 
Today we are going to share the reflections Cardinal 
Raniero Cantalamessa on the message of the Word of God 
for this Sunday: 

The meaning of Pentecost is contained in the phrase from the 
Acts of the Apostles: "They were all filled with the Holy 
Spirit." What does it mean that they were "filled with the 
Holy Spirit" and what did the apostles experience at that 
time? They had an overwhelming experience of the love of 
God, they felt flooded with love, as by an ocean. Saint Paul 
assures us when he says that "the love of God has been 
poured out into our hearts by the Holy Spirit who has been 
given to us" (Rom 5: 5). All who have had a strong 
experience of the Holy Spirit agree to confirm this. The first 
effect that the Holy Spirit produces when it reaches a person 
is to make them feel loved by God for a most tender, infinite 
love. The phenomenon of languages is the sign that 
something new has happened in the world. What is surprising 
is that this speaking in "new and diverse languages", instead 
of generating confusion, creates on the contrary an admirable 
understanding and unity. With this, Scripture has wanted to 
show the contrast between Babel and Pentecost. In Babel 
everyone speaks the same language and at a certain moment 
no one understands the other anymore, the confusion of 
languages is born; at Pentecost everyone speaks a different 
language and everyone understands each other. 

How can this be? To find out, it is enough to observe what 
the builders of Babel talk about and, what the apostles talk 
about at Pentecost. The former say among themselves: "We 
are going to build ourselves a city and a tower with the top 
in the sky, and let us become famous, so as not to scatter 
ourselves all over the face of the earth" (Gen 11: 4). These 
men are animated by a will to power, they want to "become 
famous," they seek their glory. On Pentecost the apostles 
instead proclaim "the great works of God." They do not think 
of making a name for themselves, but of making it to God; 
They do not seek his personal affirmation, but God's. That is 
why everyone understands them. God is back at the center; 
the will to power has been replaced by the will to serve, the 
law of selfishness with that of love. 

It contains a message of vital importance for today's world. 
We live in the age of mass communications. The so-called 
"media" are the great protagonists of the moment. All of this 
marks great progress, but it also involves risk. What 

communication is it actually about? An exclusively 
horizontal, superficial communication, frequently 
manipulated and venal, that is, used to make money. 
Communication becomes an exchange of poverty, anxieties, 
insecurities and neglected cries for help. It is talking to the 
deaf. The more communication grows, the more isolation is 
experienced. 

Rediscovering the meaning of Christian Pentecost is the only 
thing that can save our modern society from plunging more 
and more into a Babel of tongues. Indeed, the Holy Spirit 
introduces into human communication the form and law of 
divine communication, which is piety and love. Why does 
God communicate with men, entertain himself and speak 
with them, throughout all the history of salvation? Only out 
of love, because the good is by its nature "communicative." 
To the extent that it is welcomed, the Holy Spirit heals the 
polluted waters of human communication, makes it an 
instrument of enrichment, the possibility of sharing and 
solidarity. Each initiative of our civil or religious, private or 
public, is faced with a choice: it can be Babel or Pentecost: it 
is Babel if it is dictated by selfishness and will to outrage; It 
is Pentecost if it is dictated by love and respect for the 
freedom of others.  
(Translated from Source: http://www.homiletica.org). 
 
 
 
 

 

 

 
 

Sunday / Domingo:  9:00 am – 4:00 pm. 
Monday / Lunes:  4:00 pm. – 9:00 pm.  
Tuesday / Martes:  6:00 pm – 8:00 pm. 

Wednesday / Miércoles: 11:00 am – 9:00 pm. 
Thursday / Jueves:  4:00 pm – 9:00 pm. 
Friday / Viernes:  3:00 pm – 9:00 pm. 

Saturday / Sábado:  9:00 am – 4:00 pm. 
 
 

 

 

 



El Mensaje del Párroco 
 

Domingo 23 de mayo de 2021 –  
Domingo de Pentecostés (Ciclo B) 

 

1a Lect: Hch 2:1-11; Salmo: 103; 
2a Lect: 1 Co 12:3b-7, 12-13; Evangelio: Jn 20:19-23 

 

¿PENTECOSTES O BABEL? 
 
Mis queridos hermanos y hermanas, 
 
Bendiciones para ustedes y sus familias…  
 
Hoy vamos a compartir las reflexiones del Cardenal 
Raniero Cantalamessa sobre el mensaje de la Palabra de 
Dios en este Domingo: 
 
El sentido de Pentecostés se contiene en la frase de los 
Hechos de los Apóstoles: «Quedaron todos llenos del 
Espíritu Santo». ¿Qué quiere decir que «quedaron llenos del 
Espíritu Santo» y qué experimentaron en aquel momento los 
apóstoles? Tuvieron una experiencia arrolladora del amor de 
Dios, se sintieron inundados de amor, como por un océano. 
Lo asegura San Pablo cuando dice que «el amor de Dios ha 
sido derramado en nuestros corazones por el Espíritu Santo 
que nos ha sido dado» (Rm 5, 5). Todos los que han tenido 
una experiencia fuerte del Espíritu Santo están de acuerdo en 
confirmar esto. El primer efecto que el Espíritu Santo 
produce cuando llega a una persona es hacer que se sienta 
amada por Dios por un amor tiernísimo, infinito. El 
fenómeno de las lenguas es la señal de que algo nuevo ha 
ocurrido en el mundo. Lo sorprendente es que este hablar en 
«lenguas nuevas y diversas», en vez de generar confusión, 
crea al contrario un admirable entendimiento y unidad. Con 
ello la Escritura ha querido mostrar el contraste entre Babel 
y Pentecostés. En Babel todos hablan la misma lengua y en 
cierto momento nadie entiende ya al otro, nace la confusión 
de las lenguas; en Pentecostés cada uno habla una lengua 
distinta y todos se entienden.  
 
¿Cómo es esto? Para descubrirlo basta con observar de qué 
hablan los constructores de Babel y de qué hablan los 
apóstoles en Pentecostés. Los primeros se dicen entre sí: 
«Vamos a edificarnos una ciudad y una torre con la cúspide 
en el cielo, y hagámonos famosos, para no desperdigarnos 
por toda la faz de la tierra» (Gn 11, 4). Estos hombres están 
animados por una voluntad de poder, quieren «hacerse 
famosos», buscan su gloria. En Pentecostés los apóstoles 
proclaman en cambio «las grandes obras de Dios». No 
piensan en hacerse un nombre, sino en hacérselo a Dios; no 
buscan su afirmación personal, sino la de Dios. Por ello todos 
les comprenden. Dios ha vuelto a estar en el centro; la 
voluntad de poder se ha sustituido con la voluntad de 
servicio, la ley del egoísmo con la del amor.  
 
En ello se contiene un mensaje de vital importancia para el 
mundo de hoy. Vivimos en la era de las comunicaciones de 
masa. Los llamados «medios de comunicación» son los 
grandes protagonistas del momento. Todo esto marca un 
progreso grandioso, pero implica también un riesgo. ¿De qué 
comunicación se trata de hecho? Una comunicación 

exclusivamente horizontal, superficial, frecuentemente 
manipulada y venal, o sea, usada para hacer dinero. La 
comunicación se convierte en un intercambio de pobreza, de 
ansias, de inseguridades y de gritos de ayuda desatendidos. 
Es hablar entre sordos. Cuanto más crece la comunicación, 
más se experimenta la incomunicación. 
  
Redescubrir el sentido del Pentecostés cristiano es lo único 
que puede salvar nuestra sociedad moderna de precipitarse 
cada vez más en un Babel de lenguas. En efecto, el Espíritu 
Santo introduce en la comunicación humana la forma y la ley 
de la comunicación divina, que es la piedad y el amor. ¿Por 
qué Dios se comunica con los hombres, se entretiene y habla 
con ellos, a lo largo de toda la historia de la salvación? Sólo 
por amor, porque el bien es por su naturaleza 
«comunicativo». En la medida en que es acogido, el Espíritu 
Santo sana las aguas contaminadas de la comunicación 
humana, hace de ella un instrumento de enriquecimiento, de 
posibilidad de compartir y de solidaridad. Cada iniciativa 
nuestra civil o religiosa, privada o pública, se encuentra ante 
una elección: puede ser Babel o Pentecostés: es Babel si está 
dictada por egoísmo y voluntad de atropello; es Pentecostés 
si está dictada por amor y respeto de la libertad de los demás.  
(Source: http://www.homiletica.org) 
 
 

             FOOD PANTRY /  

  DESPENSA DE ALIMENTOS 
 

 

The food pantry takes place every  
1st and 3rd Tuesday of the month from 4:30 p.m. 

 

La despensa de alimentos son todos los primeros 
y terceros martes de cada mes a las 4:30 p.m. 

 
 
 
 

SAFE ENVIRONMENT COMPLIANCE STATEMENT 
The parish of Presentation of the Blessed Virgin Mary, located in Jamaica NY, 
complies with all Safe Environment mandates set forth by the Diocese of 
Brooklyn and the US Conference of Catholic Bishops.  All employees and 
volunteers who have contact with children must attend a Virtus session, sign a 
code of conduct and submit to a background search. If you need to register for 
a Virtus session please do so at www.virtus.org. The Diocese of Brooklyn 
wishes to do everything possible to see that all people, particularly children, 
are safe in all pastoral settings. Excuses and rationalizations for such criminal 
actions will not be accepted. To report sexual abuse involving diocesan 
personnel—priests, deacons, teachers, employees or volunteers at schools or 
parishes please call The Diocese of Brooklyn toll-free, confidential reporting 
number 1-888-634-4499 
DECLARACION DE CUMPLIMIENTO DE AMBIENTE SEGURO 
La Parroquia de la Presentación de la Bienaventurada Virgen María, localizada 
en Jamaica NY, cumple con todos los requisitos de Ambiente Seguro exigidos 
por la Diócesis de Brooklyn y la Conferencia de los Obispos Católicos de los 
Estados Unidos. Todos los empleados y voluntarios que tengan contacto con 
niños y/o menores de edad deben participar en el programa “Virtus”, deben 
firmar un Código de Conducta y deben depositar una autorización para una 
revisión de antecedentes penales. Si usted necesita inscribirse para una sesión 
de “Virtus”, por favor vaya a la página: www.virtus.org  La Diócesis de 
Brooklyn desea hacer todo lo posible para asegurar que todas las personas, 
particularmente los niños y menores de edad, se encuentren seguros con 
respecto a todos los ambientes pastorales. Excusas y racionalizaciones con 
respecto a ese tipo de conductas criminales no serán aceptadas. Para reportar 
abuso sexual contra personal diocesano (sacerdotes, diáconos, profesores, 
empleados, voluntarios en escuelas o parroquias) por favor llame al siguiente 
número de teléfono sin cargos: 1-888-634-4499. 

http://www.homiletica.org/
http://www.virtus.org/
http://www.virtus.org/


PROXIMOS BAUTISMOS EN ESPAÑOL 

 
Nota: Antes del Bautismo, los Padres y Padrinos deben registrarse en 
persona. Las inscripciones son todos los Domingo después de cada Misa 
en Español. Debe de trae el Acta de Nacimiento del niño/a. También 
deben participar en una clase preparatoria (2 horas) el último Sábado de 
Mes o en la fecha acordada al momento de registrarse. 

UPCOMING BAPTISMS IN ENGLISH 

 
Note: Before the actual Baptism, both parents and godparents 
have to register in person.  Registrations are available after all 
Masses on Sunday in O’Brien Hall upstairs. The child’s Birth 
Certificate must be presented at registration. A preparation class 
(2 hour length) for both parents and godparents is mandatory and 
the schedule will be given at the time of registration. 
 

 

1:45 p.m. 
 

 

1:45 p.m. 

FECHA DEL BAUTISMO MINISTRO BAPTISM DATE MINISTER 
 
Sábado, junio 5 
Sábado, june 19 
Sábado, julio 3 
Sábado, julio 17 
 

 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte 
Diacono Raúl Elías  
Diacono John Solarte  

 
 
Saturday, June 12th     
Saturday, July 10th   

 
 
Deacon Raúl Elías  
Deacon Raúl Elías  

 

 
 

¿POR QUE NO CASARSE POR LA IGLESIA? 

TE QUEREMOS AYUDAR 
LLAMANOS: 718-739-0241 

 

 

WHY NOT GET MARRIED IN THE CHURCH? 

WE CAN HELP YOU 
GIVE US A CALL: 718-739-0241 

 
INFORMACIONES FINANCIERAS DE LA PARROQUIA:  

REPORTE FINANCIERO SEMANAL 
 

DESDE: Mayo 10, 2021   HASTA: Mayo 16, 2021  

PARISH FINANCIAL INFORMATION:  

WEEKLY FINANCIAL REPORT 
 

FROM: May 10, 2021   UNTIL: May 16, 2021   
  

 
INGRESOS 

 

 
GASTOS 

 
INCOME 

 
EXPENDITURE 

1.Colectas 
Regulares: 

$7,807.19 1.Salarios: $5,508.24 1.Regular 
Collections: 
 

$7,807.19 1.Salaries: $5,508.24 

2.Mercado de 
Pulgas:  

$1,155.00 2.  Sacerdotes de la 
rectoría (Seguro 
Medico, Pago 
Diocesano Anual): 
 

$22,011.86 2.Flea-Market: $1,155.00 2.  Rectory Priest 
(Health Insurance, 
Annual Diocesan 
Payment): 

$22,011.86 

3.Candeleros: $579.00 3.  Utilidades: $3,483.28 3.Shrines: $579.00 3.  Utilities: 
 

$3,483.28 

4.Campaña 
Capital 
“Generaciones 
de Fe”: 

$549.00 4.  Retiro Para 
Jóvenes: 
 

$3,000.00 4.Capital 
Campaign 
“Generations of 
Faith” 

$549.00 4.  Youth Retreat: 
 

$3,000.00 

5.  CCD y 
RCIA: 

$320.00 5.   Mantenimiento 
Contratado:  
 

$2,556.10 5.  CCD and RCIA: $320.00 5.    Contracted 
Maintenance:  
 

$2,556.10 

6. Donaciones 
Grupos:   
A) Cursillo: 
 

 
A) $300.00 

6.  Casa Curial: 
 

$1,730.15 6.   Parish Groups 
Donations:  
A) Cursillo: 
 

 
 

A) $300.00 
 

6.  Household: 
 
 

$1,730.15 

7.    Campaña 
Católica Anual  
:   

$14,718.00 7.  Beneficios de 
Empleado:   
 

$1,644.05 7.  Annual Catholic 
Appeal:   

$14,718.00 7.  Employee 
Benefits: 

$1,644.05 

 
8. Eventos 
Privados: 

 
$0.00 

8. Otros:  
Misceláneo, 
Misceláneo de 
Oficina, Oficina e 
imprenta, 
Sacerdotes 
Visitantes: 
 

$2,066.37  
8. Private Events: 

 
$0.00 

8.Others:  
Miscellaneous, 
Office 
Miscellaneous, 
Office and 
Printing, Visiting 
Priests: 
 

$2,066.37 



     Sunday Gospel Activities 
 

Brought to you by CatholicMom.com and Holy Cross Family Ministries. 
THE FAMILY THAT PRAYS TOGETHER STAYS TOGETHER. 

 
 

 

 



HHEELLPP  WWAANNTTEEDD
Great Income Potential

Full and Part Time Positions
To Sell Advertising in 

Brooklyn and Queens Church Bulletins
Bilingual a plus

CCaallll  663311--224499--44999944
for more information

Established in 1975

Brendanʼs
High quality service 

from a name you can trust!
Brendanʼs Service Station

76-36 164th Street , Fresh Meadows, NY 11366
(718) 380-0944
Niall      Azad      Tom

Fireside Catholic Heritage
Edition Bible

The Catholic Heritage Edition in the New American Bible
Revised Edition translation is the ideal Catholic Family Bible.

Features: Our Catholic Family, Family Record section and
Burgundy padded cover with gold-gilded page edges.

Only $69.99 post paid 

C/O The Church Bulletin, Inc.
200 Dale Street • W. Babylon, NY  11704
Enclosed please find check/money order for $ ______  to cover the cost of
_________  (quantity) copies of the Fireside Family Bible, to be shipped post paid
to:
Name _____________________________________________________
Address  _________________________________________________
City ______________________________ State ___________ Zip _____

Please Patronize Our Advertisers

#240 FOR ADVERTISING: THE CHURCH BULLETIN INC., 200 DALE ST., W. BABYLON, NY 11704-1104 (631) 249-4994 • www.thechurchbulletininc.com • geosk@aol.com

BERNARD F. DOWD FUNERAL HOME
Located at Martin A. Gleason Funeral Home, LLC

Family Owned & Operated
John A. Golden & Thomas A. Golden III718.739.8117 Ample Parking    

At All 3 Locations

149-20 Northern Blvd.    
Flushing  

Also located in    
Bayside & Whitestone

In Your Time of Need...We Are There to Care
BUILT ON INTEGRITY & BACKED BY PERSONALIZED SERVICE

ARLINGTON BENSON DOWD
Funeral Home

“Serving Your Community For Over 4 Decades”
83-15 Parsons Blvd. (at Grand Central Parkway) JAMAICA
718-658-4434 Ample Parking on Premises




